Divine Liturgy on Sunday, August 31
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ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX
EvAoynpévn 1 Baoiieia tod IMatpog kai

100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el

Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev eipnjvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOZX (e’ éxéomy Sénow)

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TdV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIiOTEWG, eVAXPelOG Kai eOov Oeod
elo1ovtwv &v avtd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kal 6pBodowv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.

Books - Sources
Hieratikon

Divine Liturgy of St. John Chrysostom

Octoechos - Mode 3.
On Sunday Morning

Menaion - August 31
Commemoration of the Placement of the Holy Belt
of the Most Holy Theotokos

LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.



Ocia Aertovpyia 1§ Kuproxkii g 31ng Adyovotou

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTI®GQNOY

Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTdANTTog, 00 TO #A£0g ApETPNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and
glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX
Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Beogc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kupig, éAénoov.

ATAKONOZXZ

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0VG Kal tioav v {onv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kpte 6 O@edg fp@dv, 0dcov TV Aadv 6oL Kal
€0AOYN OOV TNV KAN|povopiav gov: T0 TANPOHA TG
"EKKANGL0G 6ov UAGEOV: Gyloiaov TOUG AYOMAVTOG TV
evmpénelav 100 0ikov 0ov* oL aDTOLG GvTidoEaoov Ti| Beikii
00V SUVAEL Kol Pr) éyKaTaAinmg 1pdg Tovg EAmidovag émt
O¢.

IEPEYZX (¢k@ovag)

‘Ot 0OV TO KPATOG KAl 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kal tod Yiod kai tod dyiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG KiDVG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Miwpa Zvvanti
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

XOPOZ: Kipie, éAénoov.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON
Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.



Ocia Aertovpyia 1§ Kuproxkii g 31ng Adyovotou

ATIAKONOX

AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTTEPELAOYNEVTG, €VEOE0V, deoTolvNG T\H®V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NHGV
Xplo1®d 16 Oed mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 10¢ KOWog TAUTOG KOl GCUHPOVOLE NHIV XUPLOGHEVOG

TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLPPWVODOLY €l TG OVOpaTi

00V TOG KT OELG TTOPEXELY EMAYYEIARIEVOG AOTOG Ko VOV
TOV 600AKV GOV T& AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYQV MUV €v TG TapovTL aidvL TV EMlyVeo TG 01¢
aAnBeiog Kai év 1@ péAovTL (T aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai gAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEV, T
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVOC TRV HiVOV.
XOPOx

Apnv.

Avtipovoev I,
"HyogY'.

Yty a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpeba kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"HyogY'.

EdgpovéoBo té obpavia, ayaAAidoBo T

émiyela, 611 énoinoe Kpatog év Bpayiovt avtod,

0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bdvartov:

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode 3.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. isaasi

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.
Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
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TIPWTOTOKOG TAV VEKP®V €YEVETO* €K KOolAlag Gidou
EPppvoaTo THAC, Kal TAPETYE TG KOOH® TO HEYX
€\eog.

Ytiy. B, Aiveadtrwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

EdgpovésBo té obpdavia, ayoAAiaobo T
émiyela, 611 énoinoe Kpatog év Bpayiovi avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bdvartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKP@V €YEVETO* €K KOolAlag Gidou
EPPOoATOo THAC, Kal TAPETYE TG KOOH® TO HEYX
€\eog.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavreg Eunmpoabev i ayiag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M1y vrdpyovrtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod kal otabévieg kAivovat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ LAV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTROV THTV
Kol ouvéoEoAoyouvimy TV onv ayaBotnta. ‘Ot pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNaotg, T¢ ITatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. (coasos

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. (coasos

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1| elcodog t@v aylmv gou mavtote: vV Kal

el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)
Zooia. Opbot.
XO0POX
Eico8kov. "Hyog B’'.
AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDLEV
Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €K

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Tii¢ Oktanxov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.

"Hyogy'.
EvppavesBom T ovpavia, dyocAAidoBo ta
éniyela, O émoinoe Kpatog év Ppayiovt avtod,
0 Kbpiog: énatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKPAV EYEVETO" €K KOG Gdou
€ppvoaTo MHAC, Kal TTAPECYE TG KOOH® TO HEYX

é\eoc.

Tiig OeotoKOL.
Tod Mnvaiov - - - N
"Hyog mA. §'.

Beotoke aemapbeve, TAGV AvOPOMWV 1) OKEM,
"Eoffjta ki Zadvnv 100 dypavIou 6oL 0OHATOG,
Kpotonav T TOAeL cov epIoAnyV Eé8wpnow, 1@
AOTIOP® TOK® 0oL GeBapTa Staxpeivavta- émi
001 YOp Kal QUO1G KOVOTOHETTO Kol Xpovog:

010 SuownobpEy ag, giprvny Ti] oikovpévn

dwpnoacbat, kal tailg Puyoig NEAV T0 HEyax EAEOC.

YaAAetanr 10 AmoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Kovtaxiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog mA. B°. Trv év npeoPeiag.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before
Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. icoaso)
For the Theotokos.
From Menaion - - -
Mode pl. 4.

Ever-virgin Theotokos, the shelter of
mankind, you have given to your City as a
protective wall the clothing and garment that
you wore on your immaculate body. By your
seedless childbirth, they have remained incorrupt.
For in you both nature and time are made novel.
Therefore we implore you, grant peace to your

commonwealth, and great mercy to our souls. isol

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion.
From Menaion - - -

Mode pl. 2. The Theotokos is undying.

Tnv év mpeofelaig.
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Trv Beodo)0ov yaotépa cov BeoTdKe,
nepthafodoa 1} Zavn oou 1] TiHia, Kpatog Th
TIOAEL 0OV ATMPOCTHAYNTOV, Kal Bnoavpdg vIdpyel,
TOV GyaBdV dveékAeintog, 1) LoV TeKoDoO

aewmapOevog.
O TPIZATIOE YMNOS,
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbadpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Oe0g 6 &ylog, 6 v ayiolg AvamavOpEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] OTIO TAOV ZePAQEiP AVUIVOLPEVOG Kail DTIO TOV
Xepoufeip 6o§oroyovpevog kai HIO Téong émovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD i) 6vTog €ig TO
ELVOL TIXPAYOYQOV TO GOPTIAVTA- 6 KTioag TOV GvBpwmov
Kot elkOvVa oTV Kail Opoimolv Kal mavTi 6ov yapiopatt
KOTOKOONNO0G 6 818006 aitodvTt cogiav Kol cUVETT Kal
1) Tapop®V GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOg éml oo Tnpig
HeTavVOLaV: O KOTaELdaag THAG TODG TATEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG 0OV KAl €V T OPA TAVTI OTAVOL KATEVATILOV TG
66&ng tod ayiov oov Buoiaotnpiov Kal TV OQPEIAOPEVIV GOL
TIPOOKVUVNOLY Kai §ogoAoyiav mpoodyely: adTog, AéoTota,
npOodedan Kai €K OTOPATOG TGV TRV AUAPTOARY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol Emiokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TV v MANPPEAT|HA EKOVO10V T€ Kai
akoLO0V: Aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
MUV év 6010TNTL AATpEVELV GO1 TRONG TG TIHEPXG THG (WG
NuGV- mpeofeiog Tig aylag OeoTdKOL Kai TAVIGV TV Aylwv

OV Gn’ al®dVOg 001 EDAPECTNOAVIWOV.
IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Ot &y1og €l 6 Oed¢ PGV Kal ool TV
d0&av avamepnopev, 1@ IMatpl kol 16 Yie kai
16 ayile [Tvedpaty, vOV Kai Get. ..
ATAKONOZX

KOl €1¢ TOUG ai@dVAG TRV KiOVV.
XOPOX: Apnv.

‘0 Tpodyrog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdc, Gylog

ABd&vatog, éAénoov Npac. (3)

The precious garment that you wore about
your body * that hosted God, O all-blessed
Theotokos, * truly is power unassailable * for your
City and a treasure whose blessings are perpetual,

* O only Ever-virgin who bore a child. o

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)
For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...
DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)
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A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv Kai Gel Kal €1¢ TouC aidVoG TV
alovev. Apny.

Aylog ABavatog, éAénoov UGG,
ATAKONOZX

Avvayug.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
Kéhevoov, 6éomnota.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog 6 €pyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yauniopdvawg)
EvAOyNnoov, 6éomota, TV &ve KaBESpav.

IEPEYZX (yauniopavwg)
EdAoynpévog &1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiag cov,
0 koBnpevog ént 1édv Xepoufeip, navrote, vov Kai del Kai €ig

TOLG Ki@VOG TGV aldVOV. APTV.
XO0POX
Avvapng.

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdc, Gylog

ABd&vatoc, éAénoov fpac.
TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Tiig OgotoKov.

ATAKONOZX

[Tpooywpeyv.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog y’. Q81 'Evarn.

MeyaAvvel 1) Puxn pov tov Koplov, kal
nNyoAAiaoe 10 TveDPA pov €T TR O 16
owTHpt pov.

Ytiy. On EnéPfAcyev émi vy Tameivwaty
)¢ S0VANG adTOD* 60V ydp, Ao T00 VOV
pakaplolot pe ndoat ai yeveal.
AIAKONOX

Zooia.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)

Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and
ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

THE READINGS
The Epistle

For the Theotokos.
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 3. Ode ix.
My soul magnifies the Lord, and my spirit

rejoices in God my Savior. rsvi

Verse: For he has regarded the low estate
of his handmaiden. For behold, henceforth all
generations will call me blessed. rsvi

DEACON
Wisdom.
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ANAI'NQXTHX

[Tpog ‘EBpaiovg "EmotoAfig [TavAov 10
Avayvaoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

EBp 9:1-7

ASel@oi, elyev 1) TPOTN OKNVI| SIKAIOHOTA
Aatpeiag 16 T Aylov KOGHIKOV: KNI YO
KATEOKELAOON T TIPAOTN, &V R 1§ Te Auyvia
Kal i Tpanela Kai 1) mpoBeoig 1@dv &pTwv,
fTig Aéyetan Ay, HeTa 8¢ TO SevTEPOV
KATOTMETAGHA OKNVI 1] Aeyopévn Ay Ayiwv,
xpuoodv €xovoa Buplatplov Kal Vv KIPwtov
NG S100NKN G TepiKeKaALppEVN YV TIGvToBEV
XPLOi®, &V 1| OTAUVOG XPLOT £X0V0N TO
pavva kai 1 pafdog Aapav 1 fAactioaca
Kal oi mAGKeg Tfig StaBrkng, vrepavw 8¢
anTig XepouBip §0&ng Kataokialovta To
iAaotrprov: mepl @V 00K 0Tt VOV Aéyey Katd
HEPOG. ToUTWV € 0VTW KATECKELAOUEVWV E€1G
HEV TNV TIPAOTNV OKNVIV 61 tavtog eioiaotv
ol iepeig g Aatpeiag émreAodvreg, €ig 8¢
v devtépav dmag Tod éviautod PHovog O
ApYLEPEVG, OV XWPIG ATHATOG, O TIPOCPEPEL

vnEp €avtod Kol TV ToD Aaod dyvonpaTtov.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ dvayvovrl.
XOPOX
AAAoLia. AAANAoVia. AAANAODI«.

(Paretar AAnAodia tpic. Oi otiyot evpiokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)
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READER
The reading is from Paul’s Letter to the
Hebrews.
DEACON
Let us be attentive.
READER

Heb. 9:1-7
Brethren, the first tent had regulations for

worship and an earthly sanctuary. For a tent
was prepared, the first one, in which were the
lamp stand and the table and the bread of the
Presence; it is called the Holy Place. Behind
the second curtain stood a tent called the Holy
of Holies, having the golden altar of incense
and the ark of the covenant covered on all
sides with gold, which contained a golden

urn holding the manna, and Aaron’s rod that
budded, and the tables of the covenant; above
it were the cherubim of glory overshadowing
the mercy seat. Of these things we cannot now
speak in detail. These preparations having
thus been made, the priests go continually into
the outer tent, performing their ritual duties;
but into the second only the high priest goes,
and he but once a year, and not without taking
blood which he offers for himself and for the

sins committed unintentionally by the people.

[RSV]
PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)



Ocia Aertovpyia 1§ Kuproxkii g 31ng Adyovotou

To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomveg)

"EAAapfrov €v taig kapdiong npadv, giaavBpwne
Aéomota, 10 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai
10V Ti|¢ Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAKGY 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg
NHIV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATATACAVTEG, TTVELHATIKIY TIOALITELOV
peTéABwpLeY, TTAvTa TO TTIPOG EDAPECTNOV TV OV Kol
@POVODVTEG Kal TPATTOVTEG. TV YOp €1 O POTIOHOG TV
Yux@dv Kod TV oopdtev NEav, Xploté 6 O@eoc, Kai ool
v 80&av dvanépmopev oLV 1@ Gvapyw oou Iatpl Kai 16
navayie kol ayadfd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kol &el
Kad €ig TOUG ai@dVaG TV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.
XOPOX

Kai 1@ nvedparti cov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EvayyeAiov
TO AVAYVOOHQ.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mt 19:16 - 26

T kap®d €keivy, veaviokog Tig poofiABe
16 'Tnood yovomet@dv adT@® Kol Aéywv:
Adaokale dyaBé, ti dyaBov momow va Exm
{ony aidviov; O 8¢ elnev adTQ: Ti pe Aéyelg
GyaBov; ovSeig ayabog i pry elg 0 Oeog. €l 8¢

Beherg eloeABelv gig TV (wny, TPNOOV TG
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The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mt. 19:16 - 26
At that time, a young man came up to

Jesus, kneeling and saying, “Good Teacher,
what good deed must I do, to have eternal
life?” And he said to him, “Why do you call
me good? One there is who is good. If you

would enter life, keep the commandments.” He
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gvToAdG. Aéyel adtd- moiag; O 8¢ ‘Inoodg eine:
TO 00 POVEVCELG, OV HOIKEVOELG, 0D KAEYELC,
00 PELSOPAPTLPTOELG, TIHX TOV TTATEPX K
TNV HNTEPQ, Kal AyamroEelg TOV TANGiov oov
WG OEAVTOV. Aéyel aDTQ O VEAVIOKOG TTAVTX
TaDTA EQUAXEAUNV €K VEOTNTOG OV Ti €TL
VOTEP®; €@ VT 6 Tnoolc: el BEAeLg TEAELOG
glva, Broye TOANGOV 6oL Ti DIIAPYOVTN Kol
580G MTwY01G, Kal £&e1g Onoaupov év oLpavV®,
Kal 6e0po dkoAovBel pot. dkovoag 6€ O
veaviokog Tov Aoyov amnfiABe Avrovdpevog:

v yop Exwv ktipata moAAG. ‘O 8¢ 'Inoodg
eine 1oig padntaig adtod: &uny Aéyw Opiv

011 SLOKOAWG TAOVO10G eloeAeVoeTAN €1G TNV
BaoAgiav TV 00pavdv. ALY 8 Aéyw Oply,
EVOKOTIOTEPOV €0TL KAUNAOV S1X TPUTIHATOG
paidog S1eABelv 1 mAovotov €ig Vv PaotAsiav
100 Oe0d eloeABelv. dkovoavteg d¢ ol pabntai
a0ToD €§eMAN000VTO GPOSpa AEyovTeG: Tig &pa
Sovaton cwBfvar; ¢upAéPag 8¢ 6 'Incodg einev
alToig opa GvOp®TOIg ToDTO ASVLVATOV €0TL,

mapa 6€ Oe® Mavia SuvaTtd €0TL.

IEPEYX
Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opeve.

XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

(MapaAeinovran 1) éxtevig, 1 6€Naig VIEP TAV

KQTIXOVUEVQV, KAl 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIZTQN B’

TT&Awv kol ToAAGKIG 001 TTpooTHTTOpEY KOl 00D
Seopeba, ayade kol prAavBpwne, 6mwg EMPBAEPAG M TNV
Sénowv M@V kKabapiong UGV To¢ Puxas Kol T0 COHAT
Ao TAVTOG HOAVGHOD GapPKOG Kol TVEVHATOG Kol §GTG NIV

AVEVOXOV Kol AKOTAKPLTOV THV THPAOTHCY TOD &yiov gov
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said to him, “Which?” And Jesus said, “You
shall not kill, You shall not commit adultery,
You shall not steal, You shall not bear false
witness, Honor your father and mother, and
You shall love your neighbor as yourself.”
The young man said to him, “All these I have
observed from my youth; what do I still lack?”
Jesus said to him, “If you would be perfect,
go, sell what you possess and give to the poor,
and you will have treasure in heaven; and
come, follow me.” When the young man heard
this he went away sorrowful; for he had great
possessions. And Jesus said to his disciples,
“Truly, I say to you, it will be hard for a rich
man to enter the kingdom of heaven. Again I
tell you, it is easier for a camel to go through
the eye of a needle than for a rich man to enter
the kingdom of God.” When the disciples
heard this they were greatly astonished, saying,
“Who then can be saved?” But Jesus looked

at them and said to them, “With men this

is impossible, but with God all things are

possible.” wsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and

grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
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Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
TNHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG KOl GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mévtote, HeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYLMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To Xepovfikov.
Ot & Xepoufeip pLOTIKAG eikoviCovTeg
Kai T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, O TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig GElog TRV cUVEESEPEVGOV TATG COPKIKALG
émBupiong xai néovaic poaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AMN Bpe¢ Six TV GeaTov Kol GPETPNTOV 0oL PLAavVBpeTiaY
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDT®G YEYOVaG dvBpwnog Kai dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kai TfiG AELTOLPYIKT|G TaVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV GG
AgomoTng TAOV Amaviwv. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, deomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovou xepoufikod émoyolpevog, 6 Tév Lepageip Koprog
Kai Boaothelg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. L€ TOIVLV SUCKNIR TOV HOVOV AyaBoV Kal
eonkoov: émifAeyov ém’ €pe TOV QUAPT®AOV Kol dypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v Kapdiav
amo ouveldnoewg TovNPAG Kol IK&vawodv pe Tfj Suvapet Tod
ayiov oov Ivevpatog, éviedvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTIVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 1O tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPYOPOL KAIVOG TOV EPanTol avyéva Kol Séopai gov PN
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|0D, PNSE GMOSOKIHAOTG

e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai got v’ épod
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free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
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100 apapTewA0d Kai dvagiov SovAoL gov Ta §&pa TadTa. X0
YOp €1 0 IPOOPEPOV KOl TIPOTPEPOHEVOG KOl TIPOGSEOHEVOG
Kai Stad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ IHAY, Kal ool v §0&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot t&x XepouPeip puoTik®g gikovi(ovteg Kai Tf
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov bpvov mpocddovieg, Tdkoav
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * wg Tov factiéa
16V 0AwV Unodegopevol. Talg dyyeAikaig dopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv OpGV pvnobein Koplog 6 ®eog év
M PaotAeia avTod avtoTte, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OHAVAC TV HLOVWV.
XOPOX: Apnv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
1aéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, &AAnAoLia.

TA TTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOX (ped’ éxdomy énow)

Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 10
Kupiov 6enbdpey.

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kai poov Beod
elo10vVTV &v autd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno mdong
OAlYewg, Opyig, KivdUvoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enBdpev.

AvtihaBod, adoov, €Aéncov Kal
Slx@VAaéov NpaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
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offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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TV fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.

XOPOX (ped’ éxdotny 8énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov €ipnvng, moTtov 66nyov, OAAKA
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV HHAV TTHpa TOD
Kupiov aitnompeba.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpHapTdv Kai
TOV MANPPEANPATOV IHGY Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KoAd Kal oupEEpovVTa TAlg Yuyaig
MUV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (oG TIHAV
v elpnvn Kal petavoig EKTeAécat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

Xplotiava T TéAN TG {wfig HAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTIOlVNG LGV
BeotoKov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
H EYXH THX ITPOXKOMIAHX

Kopie, 6 ©eog 6 mavtokpdrtap, 6 poévog Aylog, 0
Sexopevog Buoiav aivéoewng Topd TV EMKAAOVUEVROV
o€ &v OA kapdig, Tpoadegon Kai PGV TOV GHAPTOADY
v §énawv Kai mpoodyaye 16 ayie oov Buolaotnpie:
Kol tkvwoov NHAG TpoceveyKelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEVHOTIKAG OTIEP TAV NUETEPOV KUAPTNHATOV KOl TOV

100 Aciod dyvonpatwv. Kai kata&imoov 1pag ebpelv xapv

16

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
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évomov oov, Tod yevéaBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 10 TTvedpa Thg xapLtog cou 1o ayabov
€’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@dpa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.

IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX: Apnv.
AXTTAXMOZ KAI OMOAOT'TA
IEPEYZ: Eiprvn ndot.

XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.

ATAKONOZX

Ayammowpev GAANA0LG, Tva v Opovoig
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kat &yov Ivedpa, Tprada
OH00VO10V KOl &XOPLOTOV.

"H, év ovMettolpyw, 10 EEFG:

Ayammown ag, Kopig, 1) ioy0¢ pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTo@LYN HOU Kai pOOTNG HOU.
ATAKONOZX

Tag Bupag, tag Bupac: év copia
TIPOOYWIEV.
AAOX

Topporov tiig [Tictenmg

[Motevw €ig éva Oeov, IMatépa
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpiov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HOVOYeVT], TOV €K 10D [Tatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PRG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod &AnBvod, yevvnBevta

o0 monBévta, opoovatov @ Iatpi, 6’
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our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

KISS OF PEACE AND CREED
PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.

DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom

all things were made. Who for us men and for
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00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBp®TOUG Kal S1 TNV THETEPAV CROTNPLaV
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal oapKBevTa
¢k [Tvedpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbévta te vIEp
Nu®v émi I[Movtiov [MAGTOL Kai TaBovVTa Kol
Tagévia. Kal avaotavra Tf] Tpitn NHEEPY, KOTX
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg ovpavog
Kol kaBelopevov €k §e€1dv 10D IMatpog. Kal
TIGALV €PYOHEVOV HETA 8OENG, Kpival {DVTAG
Kal Vekpoug, o0 Thig PaotAsiag o0k EoTon TEAOC.
Kai €ig 10 TTvedpa 10 &ylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV Iatpi kol YiG) CLPTPOCKLVOLHEVOV
Kal ovvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoent®v. Eig piav, aylav, kaBoAwknyv Kai
amootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoioyd €v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. [Ipoodokd
avaotaotv vekp@dv. Kai (v 100 péAAovTtog
ai®dvoc.
XOPOX: Apnv.
H ATIA ANAGOPA

ATAKONOZX

ZTOHEV KOADG OTOHEV HETX QOBOoL-
TIPOCYWHEV TNV Gylav dvagopav év eipnvn
TIPOCPEPELV.
XOPOX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov fjpav Inocod Xprotod
Kai 1 ayamnn tod ®eod kai [Tatpog kai 1
Kowvwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TIAVTI®V DHQV.
XO0POX

Kal peta tod mvedpatog oov.

our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.

HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

18
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IEPEYX
AV OYGHEV TAG KAPSIXG.

XO0POX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomompev 16 Koupio.

XOPOx
"A&ov Kal Sikoov.

IEPEYZX (xapnioomveg)

"A&lov Kai dikaiov o€ DpVELY, o€ eDAOYETY, a€ aively, ool
€0XAPLOTETV, GE TIPOOKLVELV €V avTl TONW Ti¢ deomoTeing
oov. T yap &l @e0g AVEKPPAOTOG, AMEPIVONTOG, AOPATOG,
AKATAANTITOG, Al BV, GOAVTOG OV OV KAl O HIOVOYEVIIG GOV
Yi0g kai 10 TTvedpd oov 10 Gytov. X €k 100 pr 6vtog €ig 10
givan PAG TTPIYOYES KOl TOPOTIEGOVTAG AVEGTNTOG TIOALY
Kol 00K QMEOTNG TTAVTA TIOLRV, m¢ NIEG €ig TOV 00PAVOV
aviyayeg kai v faciieiav gov éxapiow TNV pEAAoLoQv.
Y1iép To0TOV AMAvInv EDXXPLOTODHEV GOL KAl TG HOVOYEVET
00U Yi® kai 1@ [Tvedpati gov ¢ ayie: HNEp MAVIWY,
ov lopev kal v o0k Tojiev, TGV Pavepiv Kol dpavev
€VEPYEDIRV TGV €1¢ TIUAG yeyevnHévwy. EdYaploTodpév ot
Kol OTEP TG AEITOoLpYiaG TAOTNG, iV €K TAV XEPAV POV
6é&aoBan katn&lmwong, Kaitol ool mapeaTKAaL YIMASEC
ApxoyYEA@V Kai Hupladeg ayyéAmv, ta XepouBelp Kol ta

Yepaeeiy, ESamtépuya, TOAVOP AT, HETAPOLN, TTTEPWTA,

IEPEYZX (¢k@ovng)
Tov émvikiov Dpvov Gdovta, fodvra,
KEKPAYOTa Kol Aéyovra.

XOPOX

‘Ayiog, &ylog, dylog, Kbplog Zafamd- mAnpng,
0 o0pavog Kal 1 YA g 60&Ng gov. ‘Qaoavva,
v 1oig LYioTo1g €DAOYNHEVOC O EpXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvd, év toig vjrioTolg.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TV Kol THEIG TV pokapiov Suvdpeay,
Aéonota iAGvOpere, odpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAY10G, 0L K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kol peyadomnpermg 1} 86
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PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy

are You and most holy, and sublime is Your glory. You so



Ocia Aertovpyia 1§ Kuproxkii g 31ng Adyovotou

00V* 0G TOV KOGHOV 00U 0UTWG NYATNoaG, MATe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTELWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal haav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOTV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNONG, AV,
KAGoag, é8mke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooToAolg,
elnov-
IEPEYZX (¢kgovag)

Aa&Pete, payete: TOOTO PHOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoiwg Kal 10 ToTNPLoV HETH TO Sermvijoal, Aéywv:

IEPEYZX (¢koovng)

ITiete £€ aOTOD MAvVTEG: TODTO £0TL TO Alpd
HOov, TO THg Kovig S1xBNKNG, TO LTEP VUGV KAl
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BOPETTV RPAPTIDV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYZX (xaunhoomveg)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0aTnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIV TV DIEP NHAV YEYEVIHEV®V, TOD 0TALPOD,
10D TAPOU, TG TPUHEPOL AVACTACEMG, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, Tig €k 5e§1dV KabEdpag, Tfig Sevtépag Kal

évo6&ou Ay mapovaoiag,
IEPEYZX (¢k@ovag)

T& od €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATX
TAVTa Kal 610 TavTa.
XOPOX

X¢& buvolpev, o€ ebAoyoDpeY, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai Seopebd oov, 6 ®cog
NH®V.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL IPOC@EPOEV GOL TNV AOYIKTV TaOTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol ToapakaAodpEy ae Kal 6eopeba kal

iketevopev: Katamepov 10 IIvebpud oo O Gylov €’ UGG

Kol émi T mpokeipeva S@dpa TadTa.
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loved Your world that You gave Your only-begotten Son

so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.

PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,
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ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
EvAoynoov, §éomota, OV Gylov "ApTtov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tipiov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)

Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.
IEPEYX (xapunAo@mveg)

To 82 &v 1§ motnpie TovTe Tiov Alpa 108 Xprotod
oou.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mvag)
MetaBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mvag)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdv TANP@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxppa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TNV AOYIKTY TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTQAV, AMOCTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWHEVOUL.
IEPEYZX (¢koovng)

"E&apétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig iy @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely og TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pntépa 100 Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV

XepouBeip kai évéoéotépav AoLYKPITOG TAOV
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DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond

compare more glorious than the Seraphim, without
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Tepageiy, v adaebopng Beov Adyov Tekodaoav,

MV Oviwg O0TOKOV, G PHEYOAUVOHEV.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tob aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: TdV aylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1édv KEKOUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v PovAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIOL
€MOKOTEL 10 PAG T0D TPooKToL cov. "ETt mapakaAoljév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviwyv TOV Adyov Tiig oTi¢ &AnBeiag, Tavtog
10D npeaPutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kai mavtog
iepatikod taypatog. "ETL mpoo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] mMoATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, Tavtog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dy. Adg adtolg, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal oEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢k@ovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov NU&V (8€tvog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov Ti¢g ofg dAnBeiagc.

XOPOZX: Kipig, éAénoov.

ATIAKONOZX

Kai GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVTOV Kl THOGV.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAV Apylemokoniic, Thg moAewg (i Thg aylog
HOVAQ) TadTNG, &v 1| TapoKodey Kol Tdong TOAEWG Kai
XOPOG Kol TV ToTel oikoLVTwV év avtai. Mvnofnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 680UTOPOLVI®V, VOGOUVT®OV, KALVOVIQV,
aiXHoAOTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév

KOPTIOPOPOVVTIWV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov

corruption you gave birth to God the Logos. We

magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
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"EXKANoiong Kol LePVNHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl IRVTOG
NRGG TO €AEN oL EEAMOOTEIAOV.
IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0¢g fpiv év évi otopatt Ko i
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AIDVOC TAOV KiDVOV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Oeod kal
oWTHPog NGV ITnood Xplotod peTa TAVIKV
VHGV.
XO0POX

Kat petax 100 mvedpatog oov.

H KYPIAKH ITPOSEYXH

ATAKONOZX

[Tavtwv TV aylov pvnHoveLoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbBadpev.

XOPOxZ: Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
denBdpev.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

‘Onwg 6 EIAGvBpwTog O0g UGV
0 poodeSapevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV KAl VOEPOV aOTOD
Buotlaotiplov €ig OCUNV EDWOING TVELHATIKIG
avTikatamépyn npiv v Beiav xapv Kat v
dwpeav tod aylov Ivedpatog, denbdpeyv.

XOPOX: Kupig, éAéncov.
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who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your
mercies.
PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON
Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.
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(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kal pdtepov, opOES
nmapaAeimovial auvrOws onpEPoV.)

ATAKONOZX

Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOxX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kal Sta@LAaEOV NPHaC, O
®e0g, M) ofj xapirL.

XOPOX
Kopte, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdonv dénowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV OPATeV HHeV napd t1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai dQeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV TIHAV TTapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TOTG YPuYalg UGV Kal eiprvny
6 KOOP® Topd To0 Kupiov aitnoopeda.

Tov voAoov xpovov Tiig {ef|g UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN TG (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, elpnvikd Kol KaANV anoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopeda.

ATAKONOZX

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tioav TNV {wnv
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.
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(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,
and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
v éAnida, Aéomota IAGvBpmE, Kai THPOKOAODHEY OE
Kol 6edpeBa kad iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV KAl PPIKTAV HUOTNPIOV TAVTNG THG
iepig kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig faciAeiag 00pavav
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa i ig
KOTAKPLQ.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o¢ Tov énovpaviov Beov IMatépa Kai Agyev:

ANAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov PGV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong NU@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a tod IMatpog kai 10D Yiod Kai oD
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.
XOPOX: Apnv.

KEDAAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvedpati oou.
ATAKONOZX

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAvopey.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
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PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR: Amen.

BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTa SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
g\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AV1066, Aéomota, obpavobev Embe ml ToLG DIOKEKAIKOTAG
001 TG EVTAV KEQAAAG 0V Yyap EKAtvav oapkl Kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TIPOKELPEVX
nao v €ig ayabov éSopdAlooy Katd Ty EKAoToU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéoval oLPTAELOOV: TOIG O6oITopolat
oLVOSELOOV: TOVG VOoOoDVTAG faoat, O IXTpdg TV Yrux®dV Kol

TOV COPRTOV IHAV.
IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
alvav.

XOPOX: Apnv.

YWQIIY - MEAIZEMOX — ENQXIY - METAAHYIZ

IEPEYZX (xaunhoomvag)

IIpdoyeg Kopie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g @V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko €ABE €lg TO ayrdioon NPaG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopatwg oLveOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvon NPTV Tod &ypavIov LOHATOG GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZX: TIpooywpev.
IEPEYX
Ta Gyl Tolg ayloig.
XO0POX
Eig éyiog, eig KOpiog, ‘Tnoodg Xplotog, €ig
80&av Oeod TTatpog. Apnyv.

ANAOX
EYXAI ITPO THX OEIAX KOINQNIAX
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PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

ELEVATION - FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.

PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be

different from what is used in your parish.
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ITotedw, Kopie, kai 6poroyd 6Tt ol €l 6

I believe and confess, Lord, that You are

Xp1o10g, 0 Yiog 100 Oeod 100 {Hvtog, 0 éABwv  truly the Christ, the Son of the living God, who

£lg TOV KOOPOV ApapTO@AODLG oGoal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 611 10010 a0To €0TL TO
Gypavtov ZAPG 0oL Kai ToDTO a0To €0TL TO
tipov Alpd oov. Aéopan 00V cov: EAENcoOV

HE Kal GLYX@PTOOV HOL T THPATITOHXTA HOV,
TO €KOVO1A KAl TG AKOVO1A, T €V AOY®, TX &V
Epyw, T €V yvaoel Kal ayvoid Kai &&imadv

HE AKATOKPITOG HETAOYETV TAOV AXPAVI®OV GOV
HuoTNplwy, €ig Gpeov GpapTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

‘1600 Badilw mpog Beiav Kowvaviav:
TAQOTOUPYE, PN QAEENG HE TN peTovoig: TP
YOp OIGpyeLg TOVG Gvaioug GAEyov: GAN” oDV
K&Bapov €k maong pe KNATS0G.

Tod deimvou oov T00 PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101G €xBpoig 0oL TO HLOTHPLOV €M, OO EIANUA
ool dwow kabamep 0 Tovdag: AN kG O ANoTh¢g
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

@sovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENwV:
avBpaé yap éott 1oL dva&ioug PAEywV.
Beod 10 TP Kal Beol pe kal Tpéger Beol 10

nvebpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVwG,.

"EBeA&ag moBp pe, XploTé, Kai NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTaeAe§ov TLpl
GOA® TOG Gpaptiag pov Kai ¢umAnodfivon
TG év ool TpLETg Kata&inaoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYOAUV®, GyabE, Tapovaoiag ov.
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came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
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'Ev taig Aapumpdtn ol TV ayiwv 6ov ma¢
eloeAevoopan 6 Gva&log; €av yap TOAPNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOPE®VA, O XITOV [E
€AEyxel, OTL 00K €0TL TOD YAHOVL, Kal SE0H10G
ekBarobpon OO TGV ayyéAwv: Kabapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Yuyig Hov Kol 00V e

WG PLIAGVOpTOG.

Aéomota graavBpwre, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 Oeo¢ pov, pn €ig KPIPG Hot yEvolto
o Gyl TodTor S1ix 1O Gvagiov eivai pe, dAN’ gig
K&Bapov Kal aylaopov Puxng T Kal COHATOG
Kal €ig appafava thg peAlodong (wiig kal
Baoeiag. ‘Epoi ¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov éott- tiBeoBon év 16 Kupie v éAmida

TG cwTNplag pHov.

Tod deinmvou cov T0D pLoTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV 1MW, OO PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrofnti pov Kopte, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

XOPOX
Kowovikov. WaApog 148.

Aivelte tov Koplov €k t@dv odpavév.
AAAnAovia.

Kal 10 €8¢

Kownvikov. Paipog 115.

[Totplov ocwtnpiov AYopat Kat To vopa

Kupiov émkaiécopar. AAAnAovia.

in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.
[SAAS]
and the following:

Communion Hymn. Psalm 115.

I will take up the cup of salvation, and call

upon the name of the Lord. Alleluia. saas)
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AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo TV xeipdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal UETASISWOLY EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY
816 ¢ AaBiSog Aéywv- E@pa kai Alua Xpiotod, &i¢ dpsov

auapTidV Kal €ig {wnv alwviov.

IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AaOV GOV Kol
€DAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
"Hyog B’.

Eidopev 10 ¢®dG 10 dAnBvov, EAdBopev
[Tvebpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abtn yap fHAG
E€0wOoev.

ATAKONOZX (xapunho@advag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Bedg, Kal €mi mioav Ty
yijv 1 60&a cou. (3)

E0Aoyntog 6 Oedg udv.
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITavtote, VOV Kal Gel Kal €1¢ ToLC aldVOG
TOV AlOVV.
XOPOX: Apnv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petarafovieg 1dv Beinv, ayinv,
axpavtav, dbavatwy, énovpaviov Kal
{womoldV, PPIKTAV T0D Xplotod puotnpiny,
a&lag edxaploTonpev 1@ Kupio.

XOPOZ: Kupig, éAénoov.
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DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.

We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity
has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.
CHOIR: Amen.

THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
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ATAKONOX
AvtihafBod, odoov, éAenoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

XOPOZ: Kupig, éAéncov.

ATAKONOZX

Tnv fuépav nioav, teAeiav, ayiav,
elPNVIKNV Kal AVOXPAPTNTOV GiTNOKHEVOL,
€aTOLG Kol GAAA0LG Kal tioav TNV (wnV
NUAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZ: Xoti, Kopie.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN I[TANTAX

Evyapiotobpév ool, Aéomota QrAavBpae, ebepyETa
TGOV Pouxdv MUV, 6T Kai Tfj mapovon NHéEPa Kat§inoag
MGG T@V émovpavinv cov Kal &Bavatewv puotnpimy.
‘OpBotopnoov Hu&V Ty 660v: otpréov Nuag év ¢ ope
00V TOVG TIAVTOG PPOVPNCOV AV TNV (N V- do@aAlc
NEGV & Safnpata, evxaig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
Beotdkov Kal aermapbevov Mapiag kai Taviav TV ayiev

oov.
IEPEYZX (¢kpovag)

‘Ot oV €l 0 GyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTy, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnv.

ATIOAYZIE

IEPEYZX: 'Ev giprvr] tpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enBdpev.
XOPOZ: Kipie, éAéncov.

IEPEYX
EYXH OIMIZOAMBQNOS
‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kat aylalwv toug €mi ool enolfotag,
0®COV TOV AXOV 00U KOl EDAGYNCOV THV
KAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: aylaoov TOLG AYaMAVTOG

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

DISMISSAL
PRIEST: Let us go forth in peace.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
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€1¢ TOLC KiDVAC TAOV KiDOVOV.
XOPOXZ: Apnv.

Ein 10 6vopa Kupiov edvAoynpévov amo tod
VOV Kal €mg 10D ai@dvog. (3)

EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xaunhoomveg)

ToO mMApwpa ToD VOHOL KAl TRV TPoENT@EY a0TOg
UNapy®V, XpLoTe 6 Oedg PV, O TANPOCOG THGAV TNV
TITPIKTV OiKOVOpiay, TANP@OOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG

Kopdiag U@V mavtote, vV Kal del Kal €ig TG ai®dvag TédV
aldvev. Apnv.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.
IEPEYX

EvAoyia Kupiov kai €Aeog ENBot €@° DUGG
T 010D Bela yaprt kal erAavBpomig TavToTe,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOUC al@dVAG TV ALOVGV.

XOPOX: Apnv.

IEPEYX
AO&a ol 6 Beog TPdY, 80 ool.

‘O &vaoTag €K vekp@dv, XploTog 0
GANBvog Oe0g UGV, Taig ipeaPeiong
TG TV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL KYioGg
a0TOD MNTpog, NG Kal TG TIpiaGg ZGOvng THV
KataBeotv éoptalopev: Suvapel Tod Tipiov Kal
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Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icon

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the Placing of whose venerable Belt we
commemorate, the power of the precious
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{womo100 Xtavpod, TpooTacialg TOV TIHi®V
émovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, IKETiag TOD
Tipiov, €véoov, mpoPrTov, TPOSpPOHOL Kal
Bamtiotod Twavvou, eV ayiwv évioEwv Kal
TIAVELPT|H®V ATTOOTOAWY, TAV AyiwV EVOOEmV
Kal KOAAWVIK@V HapTOpV: TOV 0010V Kol
Be0OpwV MATEPGV MUV (TOD dyiov TOD
vooD): 1@V aylov Kal Sikaiwv Beonatdpwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV T@V ayiov,
glenoan Kal ool NG, og ayabog Kol
QU\GvBpwog Kal EAen|pav Oedg.

XO0POX

Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAOTTE €i¢ TOAAX €.
IEPEYX

AU g0Y®V TOV AylOV TATEP®V TIHBV,
Kvpie 'Inood Xpiote 6 Oedg, €Aénoov uag.

XOPOX: Apnv.
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and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



